
1. [355]

2. que me lo abrazaban, y ahora me duele, y este bella-

3. co me trajo esta nueva, debe ser algún encantador

4. o enviador, muera allí que si es de alguien envía-

5. do, sea quien quisiere; y desde entonces no salía a

6. su Real sala, y fue a donde había sido criado, y

7. nacido, en Aticpac por el dolor del muslo, hizo lla-

8. mar a todos los mayordomos, y díjoles buscadme re-

9. medios, que me muero de dolor del muslo, que pa-

10. rece que se me abraza: los mayordomos le trajeron

11. luego una raíz, y las mujeres de Moctezuma le

12. curaron, y dentro de cuatro días sanó, y se fue al

13. palacio no dejando siempre de tener gran pena del

14. pensamiento que le había dado de la figura de la

15. piedra, y llamó una vez a todos los enanos y cor-

16. covados yzolome tuzones sus criados y díjoles, hijos

17. ya he hablado a donde habemos de ir, y todos vosotros

18. conmigo, que es en Zinalco, y hemos de estar en com-

19. pañía del que andaba, ya muchos años ha en Tula, que

20. nos trajo aquí, que se llama Huecmac, y si allá en-

21. tramos jamás moriremos, sino vivir para siempre,

22. a donde hay cuantos géneros de comida hay en el

23. mundo, bebidas, y todo género de rosas, y todo género

24. de árboles frutales, para que todos los moradores que 

25. allá están, se hallen más contentos del mundo,

26. y el rey de ellos que es Huecmac está el más u-

27. fano, y contento del mundo, allá hemos de ir y es-


